H - 2 BT 55 KH L IFRB & OFIBBAFRD X 71 = X 2

— BHBRBENT TO—F —

Z H  E

Summary

This paper is intended to reveal the mechanism in terms of cognitive linguistics in which
why so many expressions of various weather states are mapped on those of human emotions
in Japanese and English. This mechanism works very well for Korean and it will appear in the

next Volume.

XL ®HIC

e ZBHOEFOREKEZHCTAREED, XL - HEW R MBROBMAIESTHTHL D
EFEEZEATVRSLZLIRERF LRV, N ANFPHREES LTROEELRFENO—DOT
HHEFHE. HADREREBRLE ORZFFERCHNABENLORERLEST THLLELON
Bo LBLEHL, £9 LKRIEB & ST L2 U0 2N ARERDO T UL ADEEFIZD
WTRREZCHEHER TR WE T TH L, DI RBREITHTE—D0DRELRLDOM, I
DT A NG —%BL7BEBIED [BREL] ThHb. Bikk ) ABIZH W5 €/ IZ4H
2D, SERNEWICELHRA RIERCHREITI L2 WREIC L TE 72 XHADFEZIZIYHL
WIS NABRIBIZBTNIETAIEEENSICOITALREIIIMEI TV T LI 505 AR
BETOEIHELDZHLVEELZE ) ¥ X9 2 RARELREE 2T B Cidd v, BHZ
AR (DK 3. BEFOHEEZFH L CHERICBMEDTAEHICI ). AROBERN.TT
EROBRFIRET>TELDOTH D, 29 L [EREOBFHICEDT2EREL] ORMIC
METE, 22 2RETR Q)

(1) crane

1 (EAREERMD) 71—, RER.
2 {B) v, ¥, — WEJD (s.v.crane)



MHRFEZHFEHLE 7815 (2007 7)
WROLNE I, RSO RELONTVE ) RERDOELE-7ZHIZHET 5 LR
ZEIDVB Lo HmEIIOWTDH, FORAA XL Z B —OESRNEBISE» HBHT A 2 & A5T
Bel B, HEREIPOLEZIE, COZFREBILOTOLAFHLNIZTA7-021E. BT (2 o
AHBIWEELRS

(2) a LEWERELN (LAY EDYTEIE)ZL)

psychophysical law
ODRZER LY LZEROB OB R E TR 2501 BREICREN 2 OHEYHEMY
FRIA SN, O RERZYWHEANIE OV CHN - FRIT L LAMHEIC % 5o

— [RAA 5] (sv. CEEMERER LAY EDOD TEIE) £4)
b. &L (&9 2\iE))
projection method
Bkid, REOZHENE, BRI ZFHETHIABRETH Y, BRZ—EDOHFHZ 5
ATHBREDH HREBRICEINLERZREZ LORBORE EE L. HREMR
CHIRE, BB ZHN LIRS 5. ARMLHEEET AP THLI UV vy NT
A ME A Y7 DULATTELLEANROBERKE S — N1 Z —ZEDNEHF Tko Hh
EE LR MR Z b5, 6N WEREDJUS /Y — VI RARKIZ
. BEEEN, MBMEE. FRAEE,. BREROMIM R & 5 AMERIEATIBIRYIC
BRI 5D,

— [ERABAREI] (sv. REHE L) 2AWIED)

DFY, crane iZAR [V V] OBEEZLTHCHLMLT. THEABLRETILLANTS [2
V=Bl DO [7L—r] bELHETH o TURSNDIERICE, [E ] OB - TEIEDHES
Bl &) BIREILD MY — (trigger) DETEL TR E9HThHb, THEL [VIV] »5
[7 V=] ~OEREAD [ (projection) | 7R A Z KD (3) L LTHHIND I LI

b .

@ o] e [7L—=r] ~OERED [¥% (projection) | a2 X



H - EiZBTHRARERALRITRIL ONRBIRD A 7 =X A

=

) JL—VE

— LB - i - B - 2 (2006 : 25)

BEMoZ - BENOWIZEST, 2O L)% [ HENMTDEELTICELIBERTII RV, &
EZIERD W)-6) TIE, HAFE - EEEDZ U] BAOE - RBIZRZETOHRTWAZ L
PEEING .

4) H7EREQOEICHL MAOILERBSLT
BARED S EETICEL S LIRHA—OIL (EE [5Lol)

(5)

top (LOER) —~EL —3
shoulder (L®E) >
belly (LD — L

foot (LhDRE) =&b& \

— L% - I - B - 2= (2006 : 199)

ZHDXHIT, BREFEMICE > TAKROBSEPRE SN0, RICEL4 0 [ FFRE] ZPORT
o DED Y] LiE BARNEWERT-OCHSVPRBICHZ TWEE DL - BEF
AT 52EHmEHTH L5 Fr ABICL > TCEORIBELYHFEHED [BE] 122 5%,
CHDEH)HEE»S, BEEEOWMMICHWS T, XD (6)-(9) THEFHEMICEZL205 £/
DRZ S| PHERINDLZ EITRD

(6) Ao TWBEDIE

(a) head (> o)




EBRREEFHTHLE 74815 (2007 7)

(b)

(7) N2> TVBLEDOER

back (#BFoHEH) |
arm (BFO)—— s

T . leg (Ffﬁ?fbﬁﬁl)\_b
bottom (FF0DE,/ F—ER)

(8) AND ) DIREDEDHEF

head (R/FHOE
nose (fR{THOR)
W ey

belly GRiTioRg)

Cf. belly-landing (Ji{A3ERE)
9) IR, ZENEDS %

face (BB somtys)
hand (BEHOF mtenorsem —#)
leg (BEFEtoiD

— BB - L - BA - 2 (2006 © 200-201)

LA, RO (10) DA F) AOOFERBICE > Tl

(10) one-armed bandit (AT v b= )
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E-%n%u%ﬁ%iﬁ&@ﬁﬁﬁk®ﬁm%%®xﬁ:fA
(= [2k] slot machine, [¥ - JERZRH] fruit machine)
(3% fruit machine IRV DEH b X AHEEETH A Z L ITHFR)

Ao BE&EEEHECTR - TL T ) B (bandit) ICHBEIRALTONTWS LFEBIC. 7
F X v EERICBIETIFA Y FAEER (onearm) & LTRZ SN TV LREETHHEE X
Nb, ZOXH 7% [BEUBROEE | 1RO BBERTHMEUT (A1) TH5

(11)

one-arm (K —>

— E% - #HIL - B - F (2006 201)

COXHILBAEZRET, SHE [REBEELHLOBMENEFKR] KNy 220, [l B
REHTAHIE T, HARE - EEBORSHEICET P THETAEHFEBEDO A =X 4 L ZFDWAT
L BRE LD 7o 20— BHL I T 5,

1.0. BEMICE S BEFEEDA HZX A

DT () WRENE XHIC, RAOSEEOHMATIZEAILIZFEH (dead metaphor) & L
THbh, BERTHERH TR LML (idiosyncratic, unsystematic, and isolated) SEEEH L
PEILEVWERZINTEL

(1) In addition to these cases, which are parts of whole metaphorical systems, there are
idiosyncratic metaphorical expressions that stand alone and are not used systematically
in our language or thought. These are well-known expressions like the foot of the
mountain, a head of cabbage, the leg of a table, etc. These expressions are isolated
instances of metaphorical concepts, where there is only one instance of a used part (or

maybe two or three). Thus the foor of the mountain is the only used part of the
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metaphor A MOUNTAIN IS A PERSON.
(A5 77 —DEERO—-HTHBZ ) LIBEIIMRATHRLDEHEHLEEZ BT
BRI EbIT, MIEILTHFELTWL AT 77—, @B LR LREAND 2, Th
51X, the foot of the mountain (Il D& (= 5 b &)). a head of cabbage (— ¥ (= —
i) ®F ¥ X7), thelegofatable (F—7IVOH) Lt vo/REELTLIADS
NTWwh, 2HLARBIAY 77 —2BLIMEOTTHMPSIZLZBITH - T,
ZOMbNTRREFEZOFNILY (BB Vi, T2 30FIZLDY) BHRZwo
THbo L7455 Ty the foor of the mountain (ILORE (=53 L)) & A MOUNTAIN
IS APERSON (ILIZATH ) LwHM—Dffbh/zBooflznTHb,)

— Lakoff and Johnson (1980 : 54) (H AFEREH)

LALLM 5, RmOBETHELZ LI IT, BREEICED CBEMERBUIIFF ICHEE/LL ST
TWBKHE., B4 DHERFIZWILTEY ., SRER T LR OLELGORE L HUUTIZEEE
WDV T WAL W) BESBREZHO M H ETRET I LIZTE R, £2T, UT
Tt BADAEEFBIBO TR ERYDO—2THA L] BLU [KKE] CShT 54
DRBEAIY L1F, HEREICESEBEHORA N =X L0z BET 5o

1.1. [l1] OBRAEREOS R

BEH [12Loi2] @ @-6) BT, #hzh 1)-(2) &L LTHB) THELZLY I, BX
AL LI T BAOE - BIZRITHI, 450 [BR] 22 ickEshTtws it
DRERMEHD

1) d7F2EOLICHL MAFOIWERESLT
DAY ST ETICEC SLIEAA—0WL (EF [SLol] b))
)

top (LOF —ELE >
shoulder (LB
—— belly (Lo —ilifE o

o foot (LORB) —=3b & \

COX)BERBAIEE., HRILENLDDTHE L) ERIVBECTIHCONISFHITD, A
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BT IZEH FOEGOREZHEMICTER L THRFEREZHRA TV DL DH L) KIKAEE) & D
BECHD)BERAS NS B TH L, LELEDFS, KD (3)

(3) HIHE () e T<CHZS
EWaBIS FHAN
EOLFT BEHLT
TATICEM®R (F0U) LTwTh
E0EF (ZHL) % SLWTIZ
—3RoiFY FEtol

—EmE [ (V) < S (IR

WCRLND K I, REEEIZ L 5 BRENIIZHTH ). Lakoff and Johnson 25 9 [FRHY
THRMEILTHELEL TWAEEEL X% 7 7 —KIB (idiosyncratic metaphorical expressions
that stand alone and are not used systematically) | &2 A%, FIHFLRRE2EARANTIEEICE
EHZHESHERINEDOTHD, BE, Tid (@)

(4) sierra Nevada'

(AN FIIAR)
WZBIF B AL FE ‘Nevada' (<L.neve-‘snow’ ) ZHIEREFE *PERIT L E. XD (5)

(5) snow-clad

(BEoKzFLol)

ELTHERENBZDL, L TAH] &) EYPNROFYZHRD T E26THY, 22
HERBICED CREEED TANEXMLE LToHNR] THEZLPHRENLDTH 5o

1.2. [KB] OBALERRO R
BT (ab) KEORDLIIC. KBEIELICLT TABOHE] XKL ONBBRIEAE L 2

VAN
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ERAFFERERLE 7515 (2007 7)
(1) a. BARDIC- Z DBEATY S,
b. BREM (TAL)EE) PRTVETFTIE, BEELEHITIL,
— BB - &L - 184 - & (2006 © 53)

KEAAMO [BE] ICRAZTONSLBEIIRIC. [M] TRAONE [BR] THEHLEERD
Nod. KA o ANHD [BE] 2EFICERLLTVOREADEFRPLOHLLTH), 2k
ANI/P S FRICKG OB E PR, ZOHRICEROREOEHORM2zEHEXALI LHBDH D
DL ZTDWEELRBNTH S (Cf. The sun is smiling now.)o =D L) ZEEDS, KD (2)

(2) The sun rises in the east and sets in the west.
(KB 67 - T, WIZED)
— LB - FI - B - £ (2006 : 54)

(2H1F % ‘The sun rises in the east’ #% [ROZRIITEMA (in) | TREVFHEHRSSH o T
WCEB R ARV B AR T VD RS EENCRN T A 7 7 —{bLORHATH 5 DITH L.,
“The sun sets in the west” & [EHD=RITZEMA (n)| TKREIHFEIZEL TWEFZ
(OLHb b o7z RALTHNT) KBEPEATAICRILTONIAY 77 —LOERBRTHE LR
RELENTES, FE Tid 3)-1@

(3) 1 (OE) %% ;b Las
— 358 (W) (1999) (s.v.rise v.)
(4) Taro rose from the |bed

floor

(RERENy F RN HEZRI L)

— LB - L - 18F - 2= (2006 : 47)

WKWROLNE X HIZ, rise DARFRIX [HEREIT (FKFHPLDLEE~NOEX)] TH5H K,
KD (5)-(6) IZRENS LI,

(5) @ OE (ge) settan < Gmc *satjan to cause to sit (Du. zetten / G setzen / ON setja / Goth.
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H-REICBILIABREHLRBIERIAL OFIEBRDO X I =X 4
satjan) (caus.) + *setajan ‘to sit’

— FE (W) (1999) (sv.set) (FHEH)

(6) a. They set the new machine on the floor.
(1% S 138 L Wi 2 IRICHEZ D) 72)
b. The statue was set firm on the base.

(FOBIZL o2 b EBEICEZ LN

— B (2007 : 11-14)

[MANMEREII L o2 /EHALEL] EVIBEL ZORIEE T HHMEYF set i3 [FES ]
DEEZRTEBFAsit LAETHHI LY LIXFHING® ULOWREPLEEHINL
TR (7) ELTEE®5:

7)

rise

and

in the east in the west

ZOLH)BHEHNPS, RO () OEFRICBVWTDH, FAEEIZED S HEHEBP/REY Ok
WEMTHALESmEPIERINLI EIIRBEDTHS -

®) T4 ZoH
B (L) oXR#k (FRL) o 323K
WS BIDR Holcld& Holek &
AAHED FI (TR I) &
WOTHARAZRD RnHo
[ChahBoF BELIV]
BHETE 22tz Edigl Bl

— HE [BlLoBo+] (HiZER)
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ERAFEFRERRE 7% 1% (2007 7)
2.0. X 27 7— LIEEE

ZITHE, BAOANBEBORTY [FETE] & THREER] CESERY. BAROHS
AU A DHBEEBEE > TWEONE VI RBHA N ZALEAY T 7 —BHROLZ DD
BT 2,

21. [HE1TH] tBARODEZ LOBSHEV O
SEDLEEANZRLICBUTOL I BBEAY 77— 2L THRD YD [BERXY 77—
(The CONDUIT Metaphor) | 2588k L Cwa L EhbNT w5

(1) IDEAS (or MEANINGS) ARE OBJECTS.
(EZ (B LIEER) B3WETH5)
(2) LINGUISTIC EXPRESSIONS ARE CONTAINERS.
(BERBIBHTHA)
(3) COMMUNICATION IS SENDING.
(ZEEEZ L THD)
— Lakoff and Johnson (1980 : 10) (H AFEFREH)

FOEBIBRD (4)-5B) TH5 .

(4) It’s difficult to put my idea into words.
(BR0OZEX 2 SEORICANSG I LIEE LY BFOEZ 2 SECRAT 2 I L 3L
V)
(5) His words carry little meaning.
HEOEEIILALBREHEA TV EOSHEXIT L A LERY V)
— Lakoff and Johnson (1980 : 10-11) (H&FEREH)

BEHMICERIEL BROMEELIE, ¥, BLTEMFEFRHAL V) [FEH| CHHFOZZRER
2EEORAAR, MEFIC [EL] ZeWRLELERDL, ZL T, HEFPZORITMoLFHEPH,
[NEY] THHEELTFOZARERZIMOHNTIETHLLEZAOND, DX RERADPSL,
TNZEN [HHyEs BECE)] /[—FT8RA3 ;2] LLPMRSINLI L L%

i

— 106 —



H-EIIBTHA2XRBRALBRBERAL OFIGEHEDO R H =X A

ol BERE (Wbwd [HGE] LENSEE) TH 5 hold water /in a (EFlZ one) word
ST 6)- 7)) DEIIBMAETIRIOND LN WEEE 25 ©

(6) hold water #2%@E5 ; HEIZAD [XBHAEEETHVWOLNS]
< 2RF>:
FEBYOICRT 2L [(AEWTHS) KefRo— (BFENF) Kewbdb3kwl, 2F
D\ hold water {Z% LFtd [BEX Y 77— L TBY, [ZXLERIEHD
BENRTVLEE (=FH) Lo YLTwD] f 2=V
Bl : Jessie’s argument does not hold water.
(Vv —DWmEIL o) LTV RWV-HEINE S 2 \)
(7) naword —ETEZXT ;2%
<®z2H>
Dbk [BEX%77—] O ZFITEIITIE inaword/in one word iZ [~ F
(=&4%8) OHIC (ina word/in one word) ZZ2 R ER (=NEWY) zidiAE] 1
A=
B : She is, in a word /in one word, a utopian.
HERI—BETEARTHRTHS)
— EB - FRiD - 484 - ZF (2006 - 358)

ZLT, EH (D-) oEHE X% 7 7 —I2B1F 5 COMMUNICATION IS SENDING (&%
LHIETHD) L) TMAY T 7= CREFRIZED S FEEBBIEK S N-FERHIRD ()
ThH5bH:

8 Whbohnk)BEMS (XVZHITA)
DF), TITRAL [fRERELZLETHEL] LVHBMTHoTD, TDEYHH [#L L
BOES] BRIOBSMINTHEDTH S, TD L) BRI, A D& HORRERD

LELTWAEDLITTHLP,OH., MAWICREFHIIE - TBESINDL I LI b, TOEFEDEH
D—=DHLUTF (9) TH%:
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MRKFEERFTHLE 7815 (2007- 7)
(9) hail down curses on him
(BEICAER LS BEELHUES)
— GEJD (sv.hail) (4 V) v 74%)

X 512, COMMUNICATION IS SENDING (ZZZ#E A I EThbD) ICREFHFREZ AL AR
Z [[FfE] XML E N FRHHNRD (10) TH5H .

(10) He spoke with frost then.
(Z0 L &PRIIHRICE L)

AL, (10) OEBRIEBELEOLL2PRBMEHLNMITL ETERELZITRERZL W T [
] %@L HRFROMBALTH S, COMBERZBIREL Z2LEESUT QD TH5 !

(11) The Integrated Theory of Primary Metaphor
(FEAD X 57 7 — BT 56
Part 1 . Johnson's theory of conflation in the course of learning. For young children,
subjective (nonsensorimotor) experiences and judgments, on the one hand, and
sensorimotor experience, on the other, are so regularly conflated — undifferentiated in
experience — that for a time children do not distinguish between the two when they
occur together. For example, for an infant, the subjective experience of affection is
typically correlated with the sensory experience of warmth, the warmth of being held.
During the period of conflation, associations are automatically built up between the two
domains. Later, during a period of differentiation, children are then able to separate
out the domains, but the cross-domain associations persist.  These persisting
associations are the mappings of conceptual metaphor that will lead the same infant,
later in life, to speak of “a warm smile,” “a big problem,” and “a close friend.”
(BRoBBIZBIF A [#84 (conflation) | & \>9 Johnson D s, LHM (=FKEE
BhRY) ARER - FIBT & REEEIER L B—ICE LTV AR, PRIEFENSZOZXFIL
TV WEREH 5, £OREICIE. —FTIEEBN (=IEREESN) BER - BT,
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H-RIIBIIZ2ERRHLBRERAL ORISERDO 2 B = X 4

5 TR EB R E 20D HV L CRBEL TS (BL, MEFXH S W TRERS
NBEDIFTIEZRV), 728 2iE HRICE - T IEBIE] Lv ) EBMEBIZEEMIC R
»E (warmth) |, $7%bb [FEEBONTVAENE] L) KENRERE EWICER
LEoTWwa, [HE] L) EIH. EE] 325 LA O0HEBOH W72 THEIIC/E
h EIFHRT 5, BED [4HL (differentiation) | DOFIH. %R 1EZ 0 LBIHRER (=
BFOR,E) EREEFHNER CFERONTVEHEN,E) LE2GEWT LN TE
BH Ko FEROBBRIBEROTTHBEL TV TD LI % [FeL T < EHE]
A B E “awarm smile” (R 2 % &) R “a big problem” (K [ &), “a close friend”
(EWEAN) EWHREEZRACHEIRBE TS LIICELS LR EMERXI 77— DE
% (mapping) %D TH 5,)

— Lakoff and Johnson (1999 : 46) (HAFEERER)

DF ), (K% EDORRE) Hiz7znd] 2RT warm 2% [ (iR %) LORBD] 2D
LB, WM THERMICERLONS [HROEE] 281, EEIIMI SN WS
7% [OORE] 2RBMENTVEDNLITME LRV, 0 [fRoEE] & [LoORE] &%
BHICHEOOIMEN 2 RIS &, ko (12) X ) 2BV T [&DY (anger)] #
KIDIZHEhot PRVWHLNEZDPIHLNELRD

(12) Don't get so kot about such a small thing.
(FABRINESLRIETEFARIZEL D s hyhTbHk)
— LB - Rl - R - 3 (2006 © 585)

%o, BASMOPOHEHT [RKol] R HAPOMESEDOFIZESTETHEE S IRIZ
L. [MERoEE] PEFL2LICRESK. TOREESHNRBIREERICEZINLE DS
Thr. TOLI% [FEOREOLR=BY] L\3 [AREE- R OOREOKDY. OF
DB L) E#RITA (the cross-domain associations) ] DEMAH RS &, [BEiIcmA»sE5]
[BHZE-RICTAH] EWIRBEBERIC (B 2RT &% b ZDOEFEDEFIPRD
(13)-(14) TH 5 :

(13) His blood was up.
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IR FRELHERE 7815 (2007 7)
(RO ML E o Twviz 5 BHICMAS Lo T 7z) (CE hothead BEIZILAT LY 232 A)
(14) He was flushed with anger.
PRFR Y THEIRIFEE Lo/ s EAE oKk o 72)
— BB - il - @A - 2 (2006 © 585)

L, [BEZESRIZTE] OB3TD TRY ] IZR-A2Z 8 THRWI L34 O HE D B KRR
OB HLLTH S, 22 E. TMHTHrLy] BHIMEP Lo THRIEXER L., EIFE SRIZ
LAHREBIIRD (15) L5 RBICKMINTWES !

(15) He was blushed with shame.
(PRI T2 L CHEERSDZ , Ry & L)
— LB - - B - T (2006 : 586)

I, [MOEPETTHEIEESFICZL] DIFLED L% [BRIE] OBL2OTHAIN?FD
WA —fl & LT [ 2B8FAZ L3 TES .

(16) He turned white / pale with fear.
(PRI CHEY L MORKE T AV E-FIZ R - 72)
— EB - FRil - 58 - (2006 : 586)

E 51T, MBOPEERITEIL, DRI THRIEATAE] JLilkse (2 213, Bl wmn
DFMBEDPERH 1> T2 HTHB)e KD (17) ARTEH I,

(17) He was chilled to the bone.
(IR BECTH R, BB EoE L)
— % - ZRIL - 1B - 2 (2006 : 536)

[BFTiH 25 (bechiled to the bone) | £ A=V [Zf] 2RI DT 212, [l CTHRIE
DT BIIUTVRIZ [EL ] BRUOBNAT AL DFERREERIGERH L TWaAa26THb, TR, A

EUIARRAS T A5 ERERICZ Y. RERMICEE o TLEI PRI ) B EPFEN R B-TL
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FIREBRIIDTO (18) MECHEILZ LIk 5

(18) He was frozen / paralyzed with fear.
(KRB TH S 72 /B L 72—~ b AT
— LB - FRil - 183% - 2 (2006 : 586)

UloHEmA’S5, EE (10) (BT (19 & LTHES)

(19) He spoke with frost then.
(2D L EWIHHICEE L)

BT, IhITERTEL [FR] & [RE] EOMESHRBUTOEPRBMENRTHWE I L
PHERINDLDTH 5B,

2.2. [R5 | LHARODERLOHESNEVO DX
3 ROBARFEBIEHT S ¢

(1) BEMPRAROPICASTE 7

ST [ERTEM] MERRFETHS [ PHET L L6, [HA] IARERZ
Fol:—HD [FiE] LLTRILNTWAEI LI DN Z b, 2F 0, (1) Tk, ZOZEMA
CEKME V) [HEW] PEETH L) Cho THO T, BIRENITNERRLERIRE
NTWd, 2I2bH, WAOHRBRIILT Q) CRONS [FHRORAY 77 —] ZBLTH
2EENTVBZ ENRRBENG

(2) We are physical beings, bounded and set off from the rest of the world by the surface of
our skins, and we experience the rest of the world as outside us. Each of us is a
container, with a bounding surface and an in-out orientation. We project our own in-out
orientation onto other physical objects that are bounded by surfaces. Thus we also view

them as containers with an inside and an outside. Rooms and houses are obvious
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containers. Moving from room to room is moving from one container to another, that is,
moving out of one room and info another. ... But even where there is no natural physical
boundary that can be viewed as defining a container, we impose boundaries — marking
off territory so that it has an inside and a bounding surface — whether a wall, a fence, or
an abstract line or plane.
(FAx NHIZWEFETH D . TORKIEEOREICL o THRP LR LN TV 5,
ZL T, BAOREUNDOIRZ2EA DI H LR E L TRERL TS, —ATE YD
AHEPZERETh, R EEREZETIEREE, W) HaLEo, 0208 %
BDTHb, BAZHTEHEFF o TWEIRENE VI HAMEEL, REHEVIEREE
Fo TWAHMOWHBMERICDREL TER Do 7205, ZN5DOWED T/ &AM
2FRONBRTHHLERABZAL T, BEPRIZHASPIIESGTH S, HEDISHTE~D
BHE, RAEBDLOMOBROBBL VI LIILE, 20, REBES, LI
(out of) T, MMDOTEDHF N (into) AL )T L THb, ..LoLLRIPL, O&D
DEHELTIEo &N ALEES L) RBROWBIERSHFELZV L) 2N, A
FERERRT 5. A EERE - TNPBETHNETEHTHN, &5 WIHRHLHBECH
Thh-H2 L) REBEZEYHTOTH %,)

— Lakoff and Johnson (1980:29) (HAFEFREH)

CDE) % [RF=2H] L V)BBRLOMKIEFIIDIZ o N ZDTEHTEE L, kXD
(3) BZEDEBITH 5 :

(3) The steamboat was coming into sight / view.

FEEAMIHRBROPIZ A>T &)

[ZRTEZENB~OBE | MEKRFEinto & [HF] O RO sight/view & D& [into
sight/view] 2 come 2SO { Z &1L D, [ (‘the steam boat’ &V29) NEMPHE L VY
BERDPIHET 5 L) Ik HIRBEL] PRINLZOTHIL, K4 LBINET 2HEE
REEE WIS E, BRI TABRWITFE LWL ) Ik 2REE(R] BPERENE, UT @
BEDEFTHS .
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(4) The steamboat was going out of sight /view.

(BERAIHERADOITHZ T o T2)

TOXHRTHR/BATEIONS O] BEhEN, [/ WEW] 2B L TRatsh
ZOIFTHEHN, ZONEYWERREECIRZ 720121, BROZLRVFELHEREZED D OH
RO EPLBELEME LD, COL) hEBIFRERER LB LZEEH LT - THRHAE
BrRD (5)-(6) THb :

(5) She was in a haze then.

(DL EWLIZZTAR D LTW2)
(6) She was in a fog then.

(EDE EWHIZEF T T W)

(5)-(6) %4 123B1J % in ahaze, inafog 3AR [HDh FoOH] L) YHZEMEZRTH
HTHHILIZEIETHR VY, L7250 T, S TR EXOHNERRERE,LELNS [HFAZEH
PEOND] BED [BoE) Lo EWHIBERIEBLTVALILPBRINLIOTH 5,
Zo&)REE,L, TR (7)

7 ZY-t-bewd [REFEH]
E)TREDPOHMICEK Y, HHRRAADP T o2 LI E
— [HREEFR] v.Th - & - bw ) [HEEH]D
KBWTE, [FOHIZV5] &) BREREIBIT2HMERBREHWT [H# (=0FE%217
LEDDHDETHM) (CL [FHMETFEEHR] (sv. 139 - LA [HEt] (THRER)) 5Fo7%< %
2] OISR EINEDTH S e BROZ L LD, T (8) RSB LI,
Z0E) % [HRLEDL O] 35T 0E [HEPUD] BRPEINLZ LIRS !

(8) BEMATELD, ol | BN RN,
bbb L-RELIEN,
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3.0. RIRBERE LR EDBIENHEU D&

ZZET, HRRIBIT A ORBEESVA ZHEFRHIRKE SN AN XL 2BEL
720 DX BBREBEIRFERERIFAVONLDREIC. KTOKR»SHIEICES F THRA
DHEEEPRBEFRRIIL > TERGERELXZITTELLLIMAE SRV, LT, ZDXH%
WEIIMMONMBERICEONZ 7217 TR, BAD LRI CHBRECHET S, £ 31T,
[REPEILNEIAF DL RN [RAPENITIXZFHLHIEL] L) HERBIIMS TH 5,
ZD XD BKREICED L T MESHE ICHNATWLEMAPLUT (1) TH5H

(1) | R |4 | HELS %5,
RIFED i< 7% %o

ZFLTC B/ 2] el XFER) KX O0RIKRERROD - ROEFN KD (2)-(4) TH
%

(2) Bhedri | KRR
K5

BEYDBHTZ,

3) | &R
[ED

(4) a.ltis fine today.

b. He is fine today.

LaLads, BLAOABEEFEEZIEY B2, (B 2] wTFhoXKEd -Hhkd @RS
T, BN T ORBEANOBITVRIITLOWEEL D S, Lo T, Tig 6) WRENAE LD
12y DX RRBILRREBOELIIKBLENE Z LI 5 .

5) | ILORER,

A DL

FED D PF e

(6) a.fickle weather

b. Men are fickle creatures.
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SHIT, RED [RePEET+——MIA NS L] ONLHLHRIRBIZREZINS !

(7) |f&ev 7 K&
T I|RNIED A

ZL T, REFROEIIZLS MBI LEWwEE] b LORINBICHRESINS .

8) 27o0&HLwv | KK

A

MAT W—IR] BLC [E (0F HE &) & OBSHBERI KBS NERNFRD
9)-(10) TH5 :
9) SITbMEHLE) & | BH

2

(10) a. He risked his father’s thunder.
HRERPORY ZEEOETR72)
b.FEB., BRIZCEZEL SNz (CLEHXL (A DBRL))

BbHYIC

Dk, H - BB DLREERELOREOBESHHE IO X OMB2 BRICBHELZLD, Coll
PHTHTRE (1)-B) KHFIIRINTVE L) IS, ZOREEEEIRTHITL 245> THE
5 [NBEORBOBRZEHTHSH] ZLHFEEHEINDG !

(D &Lz [&KiE]
(T&&] d#EL) AFhoE0lE, L7 T, KT, RHE.
— [E#5E) sv. &L k) [RE]D (TiReEs)
(2) Temper, sb.

I T1. The due or proportionate mixture or combination of elements or qualities; the
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condition or state resulting from such combination; proper or fit combination; ...
(ERPHICHT 2 4ARD, 3B EHOLNREPHAIGLYE ; 2D L) M
HEDLEORKRELTELLZRED LAKRRE ; @LA, ILRSEZIDLVWHEAED
&)
(P 1387)
3. Mental balance or composure... (#JHi#] 1603)
(ot L <I3FED)
BRI R ], FH 10 keep or lose (one’s) temper, to be out of temper

II. 4. The constitution, character, or quality of a substance or body (Orig. supposed
to depend upon the ‘temper’ or combination of the elements) ; =
TEMPERAMENT 3. Obs.
(RHE. M IZEECAROE (KR, [RE] PEZROMAGLEIIL-
TREHLEEDNTS) ; = TEMPERAMENT 3. B&&f)
(RWIHB  c1400)
c1400...hoot and drie in temper
(REIZBTRY o 1T W)

(3) Temperament, sh.

L1 (TemperL 1. IZHYTHEOMMB 41412)

4. The condition of the weather or climate as resulting from the different
combinations of the qualities, heat or cold, dryness or humidity; climate. Obs. or
arch
(B3, ERRPEREVSLELRIFEOMAGLEOMRE L TELLR
R MO ; &M%, BEEd L ddeEE)

(FHiFl 1610)

— OED

< Notes >

1. sierra (FGE%) 1 [4E] &, 22 TH. IWIROBBOBIRZ B RT 572012 LA DAETFIC
EoTHELDD (2T [EOEOHDOILRTDOEIR]) BSHAHENTWS I LIRS
ns, |
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2. F& (W) (1997 1 950) B,
3. X (1)-(2) [TREN5B LI,
(1) He set himself on the chair.
(RIHFICEFEZER )
(2) He seated himself on the chair.

(BRI FICBIZ LS ERERT)

set D BWFEVEFR L RAWRROBHGTHIUL [set = seat = sit] &I & LDOEXMHY
Do . Yset-seat-sitl BIENENBEITHE T DOV TVWAZ L EMIKL TEZ UL, Kig
12. 2) PRI FRICIAHOEBGEMALARKBMENT VDL I LRI VEHEFEL RS (LEF
(2007 : 7-15))0 2% 0. (2) T, 32| ZNTHOLRBEAN [/ W] OZMTIT b
NTWBEERLZINDZ DD, rise & set EBXRT THWOLN, 22, F - HAI from-to T
FainBROENTVEDITTHAE, ZDLKIIT, F - HAD [ZH] BMETERILNS
DIE. UT 3) »odHALPTHY,
(3) They began to sail in the direction of the port.
(1% 5 1 ZED A HAT LI 72)
bL, 22T [EELA] BEFRFE o 25 &,
(4) *They began to sail to the direction of the port.
— LB - b - 185k - 2 (2006 54)
direction DIERWTH 5 [FA] 20 OPFER L Lo TLEIVWEFRAT L HM SN Z D
Thbo
4. [HARE] & [Z2HABES] EPFRITHTOCEAMA D =X L2220 TiE, FHERAHEREKR
FRFERELERERE 2 £4 (4 HRUEBEROELRIUBERIER (20074 2 A, B
HHERERSE) CTRLLBHIS N,
5. UT () OB [BOIHTHYBNIZRY), BFBOIIIEZS] L) Barki
INTn3 .
(1D ZHBH OGDASALLEY)
6. LOBLVRLTEERT [LLEKDZE] SAKOMESILIZL B, 2B, TORHAITHFE
[BLEMDZE] ThoZeZ L dMFITMATE L,
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<FHEE>

AREERT 2 12H72) . HAFRKIIIHE L CRENERRESHEAERLE TRAFE L RN
%, KREFEERFPIRFHHN - SRS EFEEMARIEREEDN Hil BEK, AERFHHEM B
BRPOEBGHMERZEET Lz, CORZHEY) TEHVALI T,

<FEZEZHE>
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